EP25
마법약 실험



Magic Potion Experiment

Professor Griffey:
너희들 책상에 놓인 약을 어떻게 섞는지에따라서 다양한 마법약이 만들어 진단다~투명해지는 약, 다른 모습으로 변신하는 약, 힘이 세지는 약~



Today, we are going to try making potions. You can mix different ingredients to make all kinds of potions like transformation potions and flying potions.

Children:
와~



Wow~

Sheldon:
겨우 그정돌 가지고 뭘 그렇게 놀라나?



That’s easy. What's all the fuss about?

Tao(OV):
에?Sheldon는 알고있었어?



Huh? Sheldon, you know this already?

Sheldon:
당연하지! 난 자연마법 가문의 27대손!새로운 물건을 만들어내는 과정을 바로 연금술이라고 하지!



Of course! I'm the 27th descendant of the elemental magic family. It's a piece of cake for someone like me.

Tao:
오호~~



Ah-ha~

Professor Griffey:
Sheldon가 얘기한 대로란다~오늘은 여기에 있는 재료를 섞어서 마법을구현할 수 있는 약을 만들어 보자꾸나.



Just as Sheldon said, this is easy stuff. Today, we'll mix the ingredients here and make a magic potion.

Professor Griffey:
자~ 오늘 만들어 볼 약은 하늘을 날게 해 주는 약이란다.



Today, we are going to make potion that makes you fly.

Jasmine/Kiki/Polley:
하늘을 날아요?



Fly? (Polley Polley?)
Professor Griffey:
그럼~ 비록 짧은 순간이긴 하지만, 내가 시키는대로만 하면 별 문제없이 만들 수 있단다.



Yes. It doesn't last long. But if you follow my instructions, you can make it easily.

Jasmine/Kiki/Polley:
네~!!



OK!

Professor Griffey:
그럼 빨간색 네방울, 파란색 세방울, 노란색 여섯방울을 여기 보이는 플라스크에 담아서 섞어보렴~



Add 4 drops of the red potion, 3 drops of the blue potion and 6 drops of the yellow potion into the flask.

Tao(OFF):


Hmm..

Tao:


Hmm…

Professor Griffey:
잘못섞으면 폭발할 수도 있으니 조심해야한다~



Be careful. It can explode if you don't mix it right.

Sheldon:
풋, 너무 쉽군!



Hmm! This is so easy!

Pongus Peng:
(멍하니)어....



Um…

Pingus Peng:
뚱펭, 파란색이 몇방울 이랬지?



Pongus! How may drops of the blue chemical?

Pongus Peng:
다섯....방울??



Five….?

Sheldon:
이 바보야!(부채로 뚱펭을 치는)아까 세방울이라고 들었잖아!



You dummy! He said 3 drops!

Sheldon:


Hmm..

Sheldon:
으윽..;;;



Huh…..? / Argh~

Professor Griffey:
Sheldon, 조심해야지!



Sheldon! I told you to be careful!

Sheldon:
니네들, 빌려준 장난감 회수다!



You don't get to my borrow my toys anymore!

Pingus Peng:
일부러 한거 아냐! 그치, 뚱펭?



We didn't mean to! Right, Pongus?

Pongus Peng:
그럼, 그럼~ 내 손이 나쁜거야아~뗏지, 뗏지!!



Yeah. It's all my hand's fault! Bad hand! Bad hand!

Sheldon:
이그...이젠 지겹다;;



Argh… I'm so tired of those two.

Kiki:


Hmm..

Tao:
Kiki, 빨간색이 몇방울 이랬지?



Kiki, how many drops of the Red potion was it?

Kiki:
네 방울!



4 drops.

Tao:
하나, 둘, 셋, 넷, 이제 됐다!



1, 2, 3, 4…. I'm done!

Tao:
이것봐, 색이 변했어!



Look, the color changed!

Kiki:
어? 정말?? 타오, 네방울 넣은 것 맞니?



Huh? Really? You sure you added 4 drops?

Tao:
세면서 넣었는걸~



Yeah, I was counting.

Kiki:
이리줘봐, 내가 봐줄께 



Give it to me. Let me take a look.

Kiki:


Hmm…

Tao:
웅!



OK!

Kiki:
(OV)어어?



Huh?

Tao:
콜록, 콜록, 키, Kiki! 괜찮, 헉!!



(Coughing) Kiki, are you OK?

Kiki:
타오가..작아졌네? 



Tao, you’re so small.

Pingus Peng:
타오가 작아진게 아니라, 니가 커진거야!



He didn't become small. You turned big!

Pongus Peng:
맞엉~



Yeah.

Kiki:
이, 이젠 어쩌지..?



Oh, what do I do now?

Pengs:
히이익!!!!



(scream)

Pengs:
손 좀 저리 치워!!



Get your hands away from us!

Sheldon:
참내.. 초보들하고 실험을 하니 별일이 다 생기는군 그래~



This class is full of nothing but a bunch of beginners!
Professor Griffey:
Kiki, 어찌된거냐??



Kiki, what happened?

Kiki:
선생님.. 타오가 만든 마법약을 잠시 보기만했는데요..



Professor Griffey… all I did was look at Tao's potion.

Professor Griffey:
그, 그래? 거,걱정말거라, 선생님이 다시 돌려놓을테니, 그 손은 좀;;



Really? Don't worry. I'll bring you back the way you were. Stay still.

Professor Griffey:
아불라카 타불라 작아져라......얍!



Abracadabra! Become small again! Hya!

Professor Griffey:
실험은 위험한 과정이 될 수도 있으니조심하거라, 알겠느냐~



Labs are always dangerous, and you have to be careful, OK?

Children:
네~



Yes!

Professor Griffey:
그럼 만든 마법약을 가지고 밖에 나가서실험을 해볼까요?



Now, let's take our potion outside and try them.

Children:
네~~!!!



OK!

Sheldon:
저, 전 아직 못만들었는데요;



But… I'm not done yet.

Professor Griffey:
너는 아까 다 만들지 않았느냐?



You were done a while ago.

Sheldon:
어떤 바보들이 자꾸 방해를 해서 쏟고말았어요



A couple of PENGUINS kept bothering me and I spilled it.

Pengs:
(겹/호흡)



Hm…

Professor Griffey:
그럼 우린 먼저 나가 있을테니, 만들어서따라 나오렴~



We'll go out first. Come out when you are done.

Sheldon:
네에.........



OK.

Children:
(off/애드립으로 수다떨어주세요)



(Adlib)

Sheldon:
내가 일등으로 성공할 실험인데, 저 바보펭스들 때문에!



Wait… how many drops did I put in? Now I don’t remember!

Sheldon:
흠..냄새는 괜찮은데...뭐, 이정도면 된것 같군



Hmm… It smells OK. It should be good enough.

Sheldon:
어?? 이게 뭐야! 잘못 섞었잖아!!



Huh? What's this? I'm invisible? / Huh? Yes, I have an idea!

Tao:
우와아!! 정말 재밌다!



This is so much fun!

Pingus Peng:
누가 펭귄을 못난다고 했느냐, 이히히!



Who says Penguins can't fly! (laughter)

Pongus Peng:
우리도 새란 말이양~



We are birds too!

Pingus Peng:
전방에 적기출현! 편대비행 하라!!



Enemy plane up ahead! Fly in formation!

Pongus Peng:
알았당!!



Copy!

Tao/Mumu:


Haha!!

Tao:
어어?



Huh?

Tao/Mumu/Pengs:
우엑!!



(scream)

Tao:
뭐야, 팽스들이야? 앞을 보고 다녀야지!



Guys, come on! Watch where you are going!

Pongus Peng:
헤헹! 펭스공격 성공이당~



(laughter) It's the Pengs Attack!

Mumu:
내 정의의 발차기도 성공이었다네~



Not bad! I didn't see that coming!

Tao/Mumu/Pengs:
파하하하하~



(laughter)

Professor Griffey:
자~ 곧 있으면 마법약 효과도 떨어질테니수업은 이만하자꾸나



The potion will wear out soon. That's it for today's class!

Tao/Mumu/Pengs:
에이~~~~



Oh~~

Tao:
쪼금만 더해요오~~



Just a bit more!

Pongus Peng:
(OV)더해요 더해요



Yea, just a bit more!

Pingus Peng:
(OV)한창 재밌는데-



It's so fun!

Mumu:
더 수련하고 싶사옵니다!



We need to practice a bit more!

Jasmine:
약효가 떨어질때까지만 놀께요~



We'll just fly until the potion wears out.

Professor Griffey:
그럼 조심해서 연습하다가 들어가도록 해라 바닥에 착지할 때는 주의하고! 알겠지?



Then I want you guys to be careful, especially when you land. OK?

Children:
네~!!!



Yes!
Sheldon:
(as he passes Prof. Griffey) Woa..
Sheldon:
(F)요녀석들 아주 신이났군 그래~



These guys are having a lot of fun.

Mumu:
(Bruce Lee shout)

Sheldon:
(F)요 원숭이 녀석, 맨날 나에게 대들었겠다?어디 맛좀 봐라!



Mumu, he always talks back to me. Take that!

Mumu:
어어어?



Huh?

Tao:
우왓!



Whoa!

Tao/Mumu:


Whoa!

Sheldon:
(F/겹)크크크크~



(giggle)

Tao:
무무, 괜찮아? 갑자기 자세를 바꾸면 어떻해



Mumu, are you okay? You changed directions so suddenly!

Mumu:
그, 그게..뭔가가 나를 밀쳐내는 느낌이랄까;



W… Well, it felt like someone pushed me.

Sheldon:
(F/겹)캬캬캬~ 



(giggle)

Kiki:
왜그래..? 무슨 일이야?



What is it? Is something wrong?

Sheldon:
(F)엥? 큭큭큭~



Hm!

Sheldon:
(F/호흡)



Hm!

Kiki:
아야!!



Ow!

Tao:
Kiki? 네 머리는 왜 때려?



Kiki, why did you hit yourself?

Kiki:
내, 내가 그런게 아니라, 로봇팔이 이상해;엄마야!



I didn't do it. There's something wrong with the robot arm. Whoa….

Tao:
꽥!!!



Ow!

Tao:
아아~~아구구구구~~~



Hey!

Kiki:
내, 내가 그런게 아냐! 내가 그런게 아니라구!



I didn't mean to. It wasn't me!

Tao:
어푸푸~



Ow…

Pongus Peng:
무슨일이얌?



What's going on?

Tao:
나도 잘 모르겠어;자꾸 이상한 일이 일어나서..



I don't know. Something weird is happening here.

Pingus Peng:
그런 너희들이 새가 아니라서 나는게 서툴러서그런거야, 훗~



It's because you guys are bad at flying. After all, you're not a bird.

Pongus Peng:
맞엉~



Yeah.

Mumu:
흥, 펭귄은 못 나는 새 아닌가?



Hm! Penguins can't fly either!

Pingus Peng:
쳇! 무시하지 마라!!!



Hm, says who?

Pingus Peng:
우리의 우아한 비행실력을 보라규~



Look at our amazing flying skills!

Pongus Peng:
(OV)암암~



Yeah!

Pingus Peng/Pongus Peng:
우왓!



Whoa!

Pingus Peng:
왜 이러지; 앞으로 가질 않아;;



What's going on? I can't move!

Pongus Peng:
나도 그렇다 뚱;;;



Me neither.

Pingus Peng/Pongus Peng:


Whoa~~

Pingus Peng:
아이고 허리야;;



Oh, my back!

Pongus Peng:
너무 아푸다앙;;



That hurt!

Polley/Jasmine:


Huh?

Jasmine:
무슨 일이야?



What's going on?

Pingus Peng:
뭔가 우리 머리를 잡아당겼어



Something pushed our head toward each other.

Pongus Peng:
맞엉!



Yeah.

Tao:
하지만 아무것도 안보였는데?



But I didn’t see anything.

Jasmine:
그래~ 여긴 우리말고 아무도 없잖아



Yeah. There's no one here but us.

Mumu:
혹시...



May be…

Tao:
뭔지 알겠어?



Do you have any clue?

Mumu:
천년요괴가 나타난건 아닐까?



May be it's a 1000-year-old ghost.

Everyone except Mumu:
천년요괴??



A 1000-year-old ghost?

Mumu:
천년요괴는 모습이 보이지않는다고 하잖아~



They say 1000-year-old ghost is invisible.

Sheldon(F/OV):
으흐흐~



(giggle)

Sheldon(F):
큭큭..천년요괴라구?그렇군! 좋은 생각이 났어! 키키킥~



A 1000-year-old ghost? I have a great idea? (giggle)

Kiki(off):
정말..천년요괴일까?



You think it's really a 1000-year-old ghost?

Polley(off):
포리포리이~



Polley~

Sheldon:
(OV)이~~히~~~히~~~히~~~~~~



(Ghost imitation)

Mumu:
(OV)누, 누구냐!



Who's there?

Sheldon:
나느은...천~년~ 요괴다아아~ 이~히히힣~



I'm the 1000-year-old ghost! (Ghost imitation)

Tao/Pingus Peng/Pongus Peng:
으아악!



(scream)

Tao:
이, 이번엔 진짜인가봐!!



It's really a ghost!

Jasmine:
그,그럼,,방금 그...



You heard it too?

Everyone:
(off) 천년요괴다아아앗!!



(scream)

Sheldon:
푸하하하하~도망가는 것 좀 봐~ 우하하하하 요거요거, 쓸만한 도술인데? 크크크



(laughter) Look at them run. I like this potion!

Children:
헉헉;;



(Heavy breathing)

Tao:
자.. 이제 어떡하지?



Oh… what do we do now?

Kiki:
(OV)헥..헥



(Heavy breathing)

Mumu:
(OV)호흡



(Heavy breathing)

Kiki:
서, 선생님한테 알리자..



We have to tell the professors.

Pingus Peng:
바보! 벌써 잊은거야?



No, did you forgot?

Pongus Peng:
(OV)옹?



Huh?

Pingus Peng:
천년요괴는 엄!청! 강하다구!선생님들도 질지 몰라!



The 1000-year-old ghost is really strong. Even our professors might lose!

Polley:
(OV)포리이;;



Polley~

Kiki:
그, 그럼 어쩌지? 보이지도 않는데..



Then what do we do? We can't even see it.

Tao:
흠.. 뭐 좋은 방법이 없을까?



Hm… there's got to be something we can do.

Everyone:
꺄아악!!



(scream)

Tao:
무, 문이 저절로 열렸어!!!



The door opened by itself!

Mumu:
저, 저것은 필시;;;



That means….

Mumu:
천년요괴가 우릴 쫓아온 것이오!



The 1000-year-old ghost is following us.

Sheldon:
(F)크크크크크



(giggle)

Children:
으으으으;;;;



(scared)

Pingus Peng/Pongus Peng:
히아악!



(scream)

Polley:
(OV) 포리잇!!



Polley~

Pingus Peng/Pongus Peng:
히아악!



(scream)

Polley:
(OV) 포리잇!!



Polley~

Pongus Peng:
우악!



(scream)

Pongus Peng:
아이고, 천년요괴님, 살려주세영~제발 살려주세영~~



Oh, 1000-year-old ghost. Please don't hurt us. Please!

Pingus Peng:


Huh?

Pingus Peng:
아악!!



Hey!!!!

Mumu:
천년요괴! 모습을 보여랏!나와 승부를 겨루자!



1000-year-old ghost, show yourself! I challenge you to a fight!

Mumu:
헛! 아자! 얍!얍! 하앗!!!훗! 더 이상 공격이 없는 걸 보니 내무술에나가 떨어졌나보군!



(Bruce Lee shout) He's not attacking. I think I beat him with my awesome martial arts!

Sheldon:
(F)바아보! 크크크



Oh please!

Mumu:
(OV)으아아아/ 으악!



Whoa!

Kiki:
요괴야, 나한텐 오지마; 제발 나한텐 오지마;엄마야!!



Please… stay away from me… Please leave me alone. Whoa!

Kiki:
에구구...;



Ow….

Jasmine/Polley:


(gasp)

Sheldon:
나는~~ 천년요괴다아~~



I'm a 1000-year-old ghost! (Ghost imitation)

Jasmine/Polley:
꺄악!!!/Polley리잇!!!



(scream) / Polley~

Tao:
Jasmine, 괜찮아?



Jasmine, are you okay?

Jasmine:
으응;그, 그치만 무서워...



Yeah.

Mumu:
으윽! 이대로 요괴에게 당해야한단 말인가!크윽, 분하다!!



There's nothing we can do to fight back? It makes me so mad!

Tao:
어?



Huh?

Tao:
나한테 좋은 생각이 있어!보이지 않으면 보이게 만들면 돼!



I have an idea. If he's invisible, we'll make him visible.

Jasmine:
어, 어떻게?



How?

Tao:
확실히 요괴는 아직 이 교실안에 있어! Kiki! 교실문을 닫아줘! 요괴를 안에다 가두어놓자!



The ghost is still in this room. Kiki, close the door. We'll lock the ghost in the room.

Kiki:
(OV)어? / 알았어!!!



Huh? / Okay.

Sheldon:
(F)응? 얘들이 무슨 수로 나를 잡겠다는거지?



Huh? What are these guys up to?

Tao:
모두 교실구석쪽에서 각자 공격할 준비를 해줘!



Everyone, go to each corner and get ready to attack!

Children:
응!



OK!

Mumu:


Hyah!

포리/Jasmine:


Hm!

Pengs:


Hm!

Sheldon:
(F)글세 용써봤자 보이질않는데 어쩔꺼야?



I'm invisible. What are they going to do?

Tao:
못된 천년요괴야! 맛좀 봐라!!



Evil ghost! I'll get you!


주문



Abracadabra! Abracadabra! Octopus!!

Sheldon:
(F)엥?



Huh?

Tao:
문어 먹물 발사!!!



Octopus, ink fire!

Sheldon:
푸엑!



Huh?

Tao:
나타났다! 전원 공격!!



There it is! Everyone, attack!

Mumu:
타~~핫!!!!



Hyah!

Jasmine:
이야~~



Hyah!

Polley:
(OV) 포리이~~



Polley!

Kiki:


Hyah!

Pingus Peng/Pongus Peng:


Hyah!

Sheldon:
아이구, 아이구, 나죽네에...



Ow… someone help me….

Pingus Peng/Pongus Peng:
히익!!!



(gasp)

Pingus Peng:
아이스 꽁꽁!!!



Ice~ Freeze!

Pingus Peng/Pongus Peng:


Huh?

Pingus Peng/Pongus Peng:
잡았다!!!



We got him!

Tao:
얏호!! 우리가 천년요괴를 잡았다!!



Yes, we caught the 1000-year-old!

Mumu:
(OV)하핫!



Haha!!

Pingus Peng:
어디, 얼굴이나 볼까, 천년요괴?얼음 땡!



Let's see what this ghost looks like! Unfreeze!

Sheldon:
에취!



(Sneeze)

Tao:
응? 이건.....혹시??? 헉!!



Huh? Isn't this…. Huh?

Sheldon:
나야 나~ 천년요괴가 아니라구~흠~ 뭐, 실수로 투명약이 만들어졌길래 조금 놀려주려고 한건데~



It's me. I'm not a ghost! I made an invisibility potion by mistake and I wanted to surprise you guys!

Tao:
Sheldon! 우리가 얼마나 무서웠는지 알아?



Sheldon! You have any idea how scared we were?

Jasmine:
그래..이번엔 좀 너무했어-



Yeah, you went over the line.

Mumu:
(OV)흠!



Hm.

Sheldon:
쳇, 알았다고! 사과하면 되잖아~!



OK, fine. I apologize!

Mumu:
뭣이! 싹싹 빌어도 부족할 망정!안되겠네! 교장선생님께 알려서 자네의심술병을 고쳐야겠네!



That's not a sorry attitude! That's it! I'm telling on the Principal to teach you a lesson!

Sheldon:
뭐야?!! 그것만은... 한번만 봐줘 얘들아~



What? Guys… let me slide this once.

Sheldon:
대신 교실청소 해주께, 응?



I'll clean the class room for you guys.

Mumu:
진심인가?



Really?

Sheldon:
응!응!



Yeah, of course!

Tao:
복도청소 좀 부탁해~



Clean the hall while you are at it!

Kiki:
마당 청소도...같이..



The courtyard too!

Sheldon:
뭐야?! 그건 너무 많잖아?



What? That's too much?

Tao:
교장선생님한테 이를까.(썰렁하게)



Or I can go tell on you.

Sheldon:
끙.. 알았어; 해줄게, 해준다고!



Huh? Fine… I'll do it!!

Pingus Peng:
우린 게임기 빌려줘!



We get to borrow your video game!

Pongus Peng:
일주일동안이당!



For a week!

Sheldon:
야! 이것들이 정말!!



Hey! You two!

Pingus Peng:
흥! 가자, 가!



Hm! Let's go!

Pongus Peng:
교장 선생님한테 가장~!



Yeah, to the Principal's office!!!

Sheldon:
빌려줄게! 빌려주면 되잖아!!



OK, you can borrow it!

Tao/Kiki/Mumu:
아하하핳하~



(laughter)

Jasmine:
Sheldon, 다시는 이런 장난안하겠다고약속하는 것도 중요해~약속할 수 있지?



Sheldon, you have to promise not to play jokes like this again. Can you promise?

Sheldon:
약속...할게



I promise.

Jasmine:
그럼 됐어~ 선생님껜 알리지 않을게~



OK. Then I won't tell on you.

NA:
아이들에게 장난을 치며 즐거워한 Sheldon였지만오늘은 장난이 과해서 화를 불러 왔네요~우리 Friend들은 Sheldon처럼 지나친 장난을 하면안되겠죠?



Sheldon had fun fooling his friends. But it was too much, and he got in trouble instead. Remember, jokes are only fun when everyone enjoys it.

Sheldon:
우왁!



BLAHHHH! Whoa!

